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767. 

Międzynarodowe porozumienie 
o utworzeniu w Paryiu Międzynarod(l)wego Urzędu dla zwalczania epizootij, podpisane w Paryżu 

dnia 25 stycznia 1924 roku. 
(Ratyfikowane zgodnie z ustawą z dnia 1 kwietnia 1924 r. - Dz. U. R. P. N2 36, poz. 380). 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

M V, ST 1\NISŁ1\ W WOJCIECH OWSKI, 

. PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec. i każdemu zosobna, komu o tern 
wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia dwudziestego piątego stycznia tysiąc dzie­
więćset dwudziestego czwartego roku podpisane 
zostało w Paryżu Międzynarodowe Porozumienie 
o utworzeniu w Paryżu Międzynarodowego Urzędu 
dla zwalczania epizootij, o następującem brzmieniu 
dosłownem: 

Międzynarodowe porozumienie, o utworzeniu 
w Paryżu . Międzynarodowego Urzędu dla zwal· 

czania epizootij. 

Rządy Republiki Rrgentyńskiej, Belg]i, Brazylji, 
Bułgarji, Danji, Egiptu, Finlandji, Francji, W. Brytanji, 
Grecji, Guatemali, Węgier, Wioch, Luksemburga, Ma­
roka, Meksyku, Księstwa Monaco, Holandji, Peru, 
Polski, Portugalji, Rumunji, Sjamu, Szwecji, Szwajcarji, 
RepublikiCzeskosłowackiej i Tunisu, 
uznawszy 1.a pożyteczne zorganizować Międzynaro­
dowy Urząd Epizootij, wspomniany w tekście dezy­
deratu, wyrażonego przez Międzynarodową Konfe· 
rencję w sprawie badań nad epizootjami w dniu 
27 maja 1921 r., postanowiły zawrzeć porozumienie 
W tym celu i zgodziły si~ na to, co następuje: 

Rrt. 1. . 

Wysokie Układające si~ Strony 2.Obowiązują slE: 
założyć i utrzymywać Międzynarodowy Urząd Epizootij, 
którego siedzibą jest Paryż. 

I'Irt. 2. 

Urząd działa, pozostając pod władzą i kontrolą 
Komitetu, I,ltworzonego z delegatów rządów układa­
jących się. Skład i funkcje tego Komitetu jak również 
organizacja i zakres pełnomocnictw wspomnianego 
Urzędu określone są przez Statut organiczny, dołą­
czony do niniejszego Porozumienia i uważany jako 
stanowiący . część składową całości tegoż Statutu. 

1\rt. 3. 

Koszty założenia jak również wydatki roczne 
z tytułu funkcjonowania i utrzymywania Urzędu po­
kryte są przez składki Państw Układających się, usta­
lone na warunkach przewidzianych przez Statut orga­
niczny, wspomniany wart. 2. 

1\U NOM DE Lf\ REPUBLlQUE POLON1\ISE 

N O U S, S T 1\ N I S Ł R W W O J C l E C H O W S K l, 
PRESIDENT DE Lf\ REPUBLlQUE POLONf\lSE, 

ił lous ceux, qui ces presentes Lettres verront, Salut: 

Un RrrangemenŁ International pour la creation 
a Paris d'un Office International des Epizooties suivi 
des Statuts organiques de cet Office ayant ete signe 
a Paris le vingt cinq Janvier mil neuf cent vingt 
quatre, Rrrangernent dont la teneur suit: 

1\rrangement International Pour la Creation, ' 
a Paris, d'un office International des epizooties. 

L.es Gouvernements de la Republiqueflrgentine, 
de la Belgique, du Bresil, de la Bulgarie, du Dane­
mark, de J'Egypte, de I'Espagne, de la Finlande, de 
la France, de la Grande·Bretagne, de la Grece, du 
Guatemala, de la Hongrie, de l'ltalie, du Luxem­
bourg, du Maroc, du Mexique, de la princ.ipaute de 
Monaco, des Pays-Bas, du Perou, de la Pologne, du 
Portu gal, de la Roumanie, du Siam, de la Suede, 
de la Suisse, de la Republique Tchecoslovaque et 
de la Tunisie, aya.nt, juge utile d'organiser rOffice 
international des Epizooties, vise dans le voeu emis 
p'ar la Conference internaticnale pour I'etude des 
Epizooties, le 27 mai 1921, ont resolu de conclure 
un arrangemenl a cet effet et sont convenus de ce 
qui suit: 

ł\rtlcle premier. 

Les Hautes Parties contractantes s'engagent 
ił fonder et ił entretenir un Office international des 
Epizooties dont le siege est fi Paris. 

1\rt. 2. 

L'Office fonctionne sous I'autorite et le eon­
trale d'un Comite forme de delegues des Gouverne­
ments contractans. La composition et les attribu­
tions de ce comite, ainsi que I'organisation et les 
pouvoirs dudit OWce, sont determines par les sta­
tuts organiques qui sont annexes au present arran' 
gement et qui sont consideres · comme en faisant 
partie integrante. 

1\rt. 3. 

Les frais d'installation ainsi que les depenses 
annuIies de fonctionnement et d'entretien de rOffice 
sont couverts par les contributions des Etats eon­
tractants etablies dans les conditions prevues par 
les ~tatuts organiques · vises a l'articłe . 2. 
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ł\rt. 4. 

Kwoty, stanowiące \ składkę każdego z Państw 
Układających się wplacane są przez te ostatnie na 
początku każdego roku za pośrednictwem Ministerstwa 
Spraw Zagranicznych Republiki Francuskiej do Kasy 
depozytów i sum specjalnego przeznaczenia w Pa­
ryżu, skąd zostają one pobierane stopniowo i w miarę 
potrzeby na mocy przekazów Dyrektora Urzędu. 

ł\rt. 5. 

Wysokie Uklc:dające się Strony zastrzegają so­
bie możność za wspólną zgodą wnieść do niniejszego 
porozumienia zmiany, których użyteczność byłaby 
dowiedziona przez doświadczenie. 

ł\rt. 6. 

Rządy, które nie podpisały niniejszego porozu­
mienia dopuszczone są do przystąpienia doń za swą 
prośbą. Przystąpienie to będzie notyfikowane w dro­
dze dyplomatycznej Rządowi Francuskiemu, a przez 
niego innym Rządom układającym się i zawierać bę' 
dzie zobowiązanie uczestniczenia składką w wydatkach 
Urzędu na warunkach wskazanych wart. 3. 

ł\rt. 7. 

Niniejsze Porozumienie zostanie ratyfikowane 
na następujących warunkach: 

Każde Mocarstwo nadeśle w możliwie krótkim 
czasie swój dokument ratyfikacyjny Rządowi Fran­
cuskiemu, staraniem którego inne kraje podpisujące 
zostaną o tem powiadomione. Dokumenty ratyfika­
cyjne zostaną złożone w archiwach Rządu Francuskie­
go. Niniejsza Konwencja uzyska moc obowiązującą 

. w stosunku do każdego Państwa podpisującego 
w dzień z/ożeni a dokumentu ratyfikacyjnego przez 
dane Państwo. 

ł\rt. 8. 

Niniejsze Porozumienie zawarte jest na okres 
siedmioletni. Z upływem tego terminu będzie nadal 
podlegać wykonaniu na pheciąg nowych okresów 
siedmioletnich pomiędzy Państwami, które nie noty­
fikują, na rok przed zakończeniem każdego okresu, 
swego zamiaru, aby postanowienia Porozumienia 
przestały je ' obowiązywać. . 

Na dowód czego, niżej podpisani, należycie do 
tego upoważnieni, uchwalili niniejsze Porozumienie 
w jedynym egzemplarzu, który opatrzyli swemi pie­
częciami. Egzemplarz ten zostanie złożony w archi­
wach Rządu Francuskiego, uwierzytelnione zaś za 
zgodność . odpisy przesłane będą w drodze dyplo­
matycznej Stronom Układającym się. 

Wspomniany egzemplarz będzie mógł być pod­
pisany do dnia 30 kwietnia 1924 roku włącznie. 

, Sporządzono w Paryżu, dn. 25 stycznia 1924 r~ 

i Za Republikę 
ł\rgentyńską: 

Za Belgję: 
Za Brazylję: 

Za Bułgarię: 

podpisano Luis Bemberg 
(-) E. de Oailfier 
(-) .L. M. de Souza·Dantas 

(-) B. Morfolf 

ł\rt. 4. 

Les sommes representant la part contributive . 
de chacun des Etats contractants sont versees par 
ces 'derniers au commencement de chaque annee, par 
l'intermediaire du Ministere des f\ffaires etrangeres 
de la Republique franr;aise, . a la Caisse des depóts 
et consignations, a Paris, d'ou elles seront retirees, 
au fur et a mesure des besoins, sur mandats du 
directeur de ł'Office. 

ł\rt. 5. 

Les Hautes Parties contractantes se reservent 
la faculte d'apporter, d'un commun accord, au pre­
sent arrangement les modifications dont ł'experience 
demontrerait I'utilite. 

ł\rt. 6. 

Les Gouvernements qui n'ont pas signe le pre­
sent arrangement sont admis a y adherer sur leur 
demande. Cette adhesion sera notifiee par la voie 
diplomatique au Gouvernement franr;ais, et par celui­
ci aux autres Gouvernements contrac:tants; elle com­
portera ł'engagement de participer par ' une contri­
bution aux frais de rOffice, dans les conditions 
v!sees a I'article 3. 

ł\rt. 7. 

Le -present arragement sera ratifie dans les 
conclitions suivantes: ' 

Chaque Puissance adressera, dans le plus court 
delft! possible, sa ratificatlon au Gouvernement fran­
c;ais, par les soins duquel II en · sera donne avis au 
autres pays signataires. 

Les ratifications resteront deposees dans les 
archives du Gouvernement franc;ais . 

La presente convention entrera en vigueur, 
pour chaque pays signatąire, le jour me me du depot 
de son acte de ratification. 

ł\rt. 8. 

Le present arrangement est cor:tclu' pour une 
periode de sept annees. ł\ ł'expiration de ce terme, 
iI continuera a demeurer executoire pour, de nou­
velles periodes de sept ans entre les Etats qui 
n'aurontpas notifie, une annee avant ł'echeance de 
chaque periode, l'intention d'en faire cesser les effets 
en ce qui les concerne. 

En foi de quoi les soussignes, ił ce dQinent 
autorises, ont arrete le present arrangement en un 
seul exemplaire, qu'i1s ~nt revetu de leurs cachets; 
cet exemplaire restera depose dans les archives du 

. Gouvernement franc;ais et des copies certifiees eon­
formes seront remises, par la voie diplomatique, 
BUX Parties contractantes. 

Ledit exemplaire pourra etre signe jusqu'au 
30 avril 1924 inclusivement. . 

Fait ił Paris, le 25 janvier 1924. 

Pour la RepubJique ł\rgen- Signe: LUlS Bemberg 
tine: 

Pour la Belgique: 
Pour Je Bresil: 

Pour la BuJgarie: 

Signe: 6. de Gaijfier 
Signe: L. M. de Souza­

Dantas 
Signe: B. Morfolf 
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Za Danj~: 
Za Egipt: 
Za Hiszpanję: 
Za Finlandj~: 
Za Francj~: 

la W. BrytanjE;: 
Za Grecję: 
Za Guatemalę.: 
Za Węgry: 
Za Wiochy: 
Za Luksemburg: 
Za j\'\arokko: 
Za Meksyk: 
Za Monaco: 
Za Holandję: 

Za Peru: 
Za Polsk~: 
Za Portugalję: 
Za Rumunję: 
Za Sjam: 
Za Szwecję: 
Za Szwajcarję: 
Za Czechosłowację: 
Za Tunis: 

(-) H. A. Bernl;oft 
(-) M. Fakl;ry 
(-) J. Quinones de Leon 
( -) C. Enckell . 
( -) R. Poincare i Henry 

Cl;eron 
C-) Crewe 
C -) A. Romanos 
( -) Adrian RecinO's 
(-) Hevesy 
( -) Romano Avezzana 
(-) E. Lec/ere 
( - J Beaumarcl;ais 
( ~) Raf. Cabrera 
(-) Balny d' Avricourt 
(-) J. Loudon (za Królestwo 

w Europie) 
( -) M. H. Cornejo 
(-) Alfred Cblapowski 
(-) Antonio de FO'nseca 
( -) Victor AntO'nesco . 
(~) Cl;aroon 
( -) Albert El;rensvard 
C-) Dun,ant 
( -) Stefan Osuski 
(-) Beaumarcl;ais 

Rneks. 

Statuty organiczne Międzynarodowego UrzECdu 
Epizootij. 

1\rt. 1. 

Ustanawia się w Paryżu Międzynarodowy Urz~d 
do walki z epizootjami, zależący od Państw, które 
zgadzają się współuczestniczyć w jego funkcjono· 
waniu. 

1\rt. 2. 

Urząd nie może w :żaden sposób wkraczać w spra­
wy zarządzeń admińistracyjnych różnych Państw. Jest 
on niezależny od władz kraju, w którym ma siedzibę. 
Prowadzi korespondencję bezpośrednio z władzami 
wyższęmi lub urzędami, zobowiązanemi w różnych 
krajach do nadzoru sanitarnego zwierząt. 

ł\rt. 3. 

Rząd Republiki Francuskiej powezmJe na żąda­
nie międzynarodowego Komitetu, wsk.aza.nego wart. 6 
potrzebne zarządzenia, celem uznania Urz~du za zakład 
użyteczności publicznej. 

I 

1\rt. 4. 

Urząd ma za główne zadanie: 
a) powodować i organizować wszelkie badania 

lub doświadczenia, dotyczi::\ce patologji, lub 
profilaktyki chorób zakaźnych bydła, wobec 
których wskazanem jest odwołać się do 
współdziałania międzynarodowego; 

b) zbierać i podawać do wiadomości Rządów 
i . ich urz~dów sanitarnych fakty i dQkumenty 
o znaczeniu ogólnem, dotyczącem szerzenia 

Pour le Danemark: 
Pour I'Egypte: 
Pour I'Espagne: 
Pour la Finlande: 
Pour la France: 

Signe: H. · A. Bernl;oft 
Signe: M. Fak/Jry 
Signe: Quinones de Leon 
Signe: C. Enckell 
Signe: R. Poincare et 

Pour la Grande· Bretagne: 
Pour la Grece: . 

Henry Cl;eron 
Signe: Crew6 

Pour le Guatem~la: 
Pour la Hongrie: 
Pour l'ltalie: 
Pour le Luxembourg: 
Pour le Maroc: 
Pour łe Mexique: 
Pour Monaco: 
Pour les Pays-Bas: 

Pour le Perou: 
Pour la Pologne: 
Poui le Portugał: 
Pour la Roumanie: 
Pour le Siam: 
Pour la Suede: 
POur la Suisse: 

Signe: A. Romanos 
Signe: Adrian Recinos 
Signe: Hevesy 
Signe: Romano Avezzana 
Signe: B. Lec/ere 
Signe: Beaumarcl;ais . 
Signe: Raf. Cabrera 
Signe: Balny d'AvricO'urt 
Signe: J. Loudon (pour 

le royaume en Europe) 
Signe: M. H. Cornejo 
Signe: Alfred Cl;lapowski 
Signe: AntoniO' de FO'nseca 
Signe: Victor Antonesco 
Signe: Cbaroon 
Signe: Albert El;rensvard 
Signe: Dunant 

Pour ła Tchecoslovaquie: Signe: Stefan Osusky 
Signe: Beaumarcbais. Pour Ja Tunisie: 

Rnnexe. 

Statuts Organiques de l'Office International 
des Epizooties. 

1\rticle premier. 

II est Institue a Paris un Office international 
ąes Epizooties -relevant des Etats qui acceptent de 
prendre part a son fonctionnement. 

1\rt. 2. 

L'Office ne · peut s'immiscer e.n aucune fa~on 
dans I'administration des differents Etats: 

II est independant des autorites du pays dans 
!equel ił est place. 

II correspond directement avec les autorites 
superieures ou services charges, dans les divers 
pays, de la police sanitaire des ani~aux. 

1\rt. 3. 

Le Gouvernement de la Republique fran~aise 
prendra, sur la demandedu Comite international 
vise a l'article 6, les dispositions necessaires pour 
faire reconnaitre rOffice comme etablissemnt d'utilita 
publique. 

flrt. 4. 

L'Office a pour objet principal: 
a) de provoquer et de coordonner toutes re­

cherches ou experiences interessant la patho­
logie ou la prophylaxie des maladies infec­
tieuses du betail, pour lesquelles il y a lie,u 
de faire appel ił la collaboration internationałe; 

b) De recueillir et de porter a la connaissance 
des GouvernemenŁs et de leurs services sa­
nitaires les faits et documents d'un interet 
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się epizootJi l środków, używanych dla zwal­
czenia jej; · 

c) badać projekty układów międzynarodowych, 
dotyczących nadzoru sanitarnego zwierząt 
oraz przedstawiać do dyspozycji Rządów, pod­
pisujących te układy - sposoby kontrolowa­
nia wykonania takowych. 

1\rt. 5. 

Rządy nadsyłają Urzędowi: 
1) drogą telegraficzną zawiadomienie o pierw­

szych wypadkach dżumy · · bydlęcej lub pryszczycy, 
ustalonych w kraju lub pewnym obszarze tegoż, 
dotychczas niezakażonych; 

2) w przerwach regularnych - biuletyny usta­
lone według Wzoru, przyjętego przez Komitet i In­
formujące o obecności . i szerzeniu się chorób, obj~­
tych następującym spisem: 

1) ksi<:;gosusz (dżuma bydlęca), 
2) pryszczyca, 
3) zaraza płucna, 
4) wąglik, 
5) ospa owiec, 
6) wścieklizna, 
7) nosacizna, 
8) zaraza stadnicza, 
9) pomór świń. 

Spis chorób, do których stosuje się jedno lub 
drugię z poprzednich zarządzeń, będzie mógł być pod­
dany rewizji przez Komitet z zastrzeżeniem zatwier­
dzenia przez Rzt:jdy. 

Rządy zawiadamiają Urząd · o powzi~tych zarzą­
dzeniach celem zwalczaniaepizootij, a mianowicie 
lO tych zarządzeniach, : . które są ustanowione ~ na gra­
nicach celem ochrony . ich terytorjum przeciwkochb­
robom, pochodzącym z krajów zarażonych. O ile 
możliwe, Rządy odpowiadają na prośby o informacje, 
które skierowuje do nich Urząd. 

. 1\rt. 6. 

Urząd znajduje się pod władzą i kontrolą Ko­
mitetu międzynarodowego, składającego się z przed­
stawicieli technicznych, wyznaczonych przez Państwa 
uczestniczące, w stosunku po jednym przedstawicielu 
na każde Państwo. 

1\rt. 7. 

Komitet Urzędu zbiera się perjodycznie co naJ­
mniej raz na rok, trwanie tych posiedzeńnie -lesŁ 
ograniczone. Członkowie Komitetu wybierają zapo­
,mocą głosowania tajnego, przewodniczącego, którego 
pełnomocnictwo trwa lat trzy. 

f\rt. 8. 

Funkcjonowanie Urzędu zapewnione jest przez 
personel wynagradzany, składający się: z dyrektora, 
funkcjonarjuszów technicznych, ajentów koniecznych 
dla działania Urzędu. 

Dyrektora mianuje Komitet. 
Dyrektor jest obecny na posiedzeniach Komi­

tetu z głosem doradczym. 

( 

.. 
general concernant la marche des maladies 
epizootiques et les moyens employes pour 
les combattre; 

c) D'etudier les projets d'accords internationaux 
relatifs ił la police sanitaire des animaux 
et de mettre a la disposition des Gouver­
nements signataires de ces accords les moyens 
d'en contraler l'execution. 

f\rt. 5. 

Les Gouvernements adressent a J'Omce: 
1° Par la voie telegraphique, notification des 

premiers cas de peste bovine ou de fievre aphteuse 
constates dans un pays ou dans une region jusque-Ia 
indemnes; 

2° f\ intervalles reguliers, des bulletins etablis 
suivant un modele adopte par le .comite, donnant 
les renseignements sur la presence et I'extension· 
des maladies comprises dans la liste suivante: 

1) Peste bovine, 
2) Fievre 21phteuse, 
3) Peripneumonie contagieuse, 
4) Fievre charbonneuse, 
5) Clavelee, 
6) Rage, 
7) Morve, 
8) Dourine, 
9) Peste du porc. 

" ,b c,,: .u~ !:iste des maladies auxquelles s'appliquent 
liune ou J'autre des dispositions qui precedent peut 
etre revisee par le Comite, sous reserve de I'appro­
bation des Gouvernements. 

Les Gouvernements font part a J'Office des 
mesures qu'ils prennent pour combattre les epizooties, 
ńb-tałnmeRta-e ~e\les qu'ils instituent aux frontieres 
pbtir_=proteger_leur territoire contre les provenanc:es 
des pays contamines. f\utant que possible i1s Tepen­
dent aux demandes de renseignements qui leur sont 
adresses par rOffice . 

f\rt. 6. 

L'Office est place sous ł'autorite et le contrale 
d'un Comite international .qui est ćompqse de repre­
sentants techniques, designes par les EtaŁs partiei­
pants, ił raison d'un representants pour chaque 
Etat. 

. f\rt. 7. 

Le Comite de ł'Office se reunit periodiquement 
au moins une fois par en; la duree de ses sessions 
n'ęst pas li m \tee. 

Les membres du Comite elisent, par serutin 
secret, un president dont le mandat a une duree 
de trois ans. 

f\rt. 8. 

Le fonctionnement de rOffice est assure par 
un personnel retribue comprenant: 

Un direcŁeur, 
Des foncŁionnaires techniques; 
Les agents necessaires ił la marche de I'Office. 
Le directeur est nomme par. le Comite. 
Le direcŁeur assiste auxseances du Comite 

ave c voix consultative. 
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. Nominacja . odwołanie urz~dników wszelkie) 
kategorjl należy do dyrektora, ktćry zdaje sprawoz­
danie z tego komitetowi. 

I'\rt. 9. 

Informecje, zebrane przez Urząd pod~wane Sił 
do wiadomości Państw uczestniczących zapomoclł 
biuletynu lub specjalnych zawiadomień, które są Im 
nadsył,ane bądź w drodze urz~dowej, bądź też na 
ich prośbl:;. 

Notyfikacje, dotyczące pierwszych wypadków 
ksie:gosuszu lub pryszczycy są przesyłane telegraficz­
nie ~ządom i urz~dom sanitarnym natychmiast po 
ich otrzymaniu. . 

Urząd po~aJe, oprócz tego. perjodycznie wyniki 
swej dzialal\1ości w urze:dowych raportach, które są 
komunikowane Rządom uczestniczącym. 

Rrt. 10. 

Biuletyn, ukazujący sit:: najmniej raz na miesIąc, 
zawiera: 

1) ustawy i przepisy ogólne lub 10ka,lne opubli­
kowane w rozmaitych : krajach, dotyczących chorób 
przenośnych bydll:;cych; 

2) informacje, dotyczące szerzenia sie: chorób 
zakaźnych zwierząt; 

3) dane statystyczn,e, dotyczące stanu sanitar­
nego całego inwentarza żywego na świecie; 

4) wskazówki bibliograficzne. 
Jl:;zykiem urze:dowym Urze:du i Biuletynu Jest 

francuski. Komitet be:dzie mógł decydowac, aby czt::­
ści Biuletynu były publikowane w innych jt;zykach. 

Plrt. 11. 

Wydatki, niezbe:dne dla funkcjonowania Urze:du 
pokrywane są przez Państwa podpisujące Porozumie­
nie, oraZ przez te, które be:dąmogły przystąpić doń 
naste:pnie, a których udział ustanowiony jest według 
naste:pujących kategoryj: 

1-a kategoria w stosunku 25 Je,dnostek 
2-a II to 20 .. 
3-a" to 15 .. 
4-a to ,,10 fi 

5-a" " 5 II 

6;a.. " 3 fi 

na podstawie 500 frankÓw na jednostke:. 
Każde Państwo może wybrać kategorje:, do któ­

rej pragni.e sie: zapisać. Be:gzie mu zawsze wolno 
zapisać si~ później do kategorji wyższej. 

Rrt. 12. ; 

Pobieraną jęst ze źródeł d,ochodów rocznych 
pewna kwota, prz,eznaczona dla stworzenia funduszu 
zapasowego. Cąłkowi~a suma tego funduszu zapa­
sowego, która nie . może przekraczać sumy budżetu . 
rocznego, ulokowana jest w pierwszorze:dnych walo· 
rach państwowych. 

1\rt. 13. 

Członi50wie Komitetu otrzyml)ją z fundusz,ów, 
przeznaczonych dla funkcjonowania Urze:du, należ­
ność na wydatki, związane z ich podróżami w ce-

La nomination et ia revocatlon des employes 
de toute cate~orle appartienneJlt au directeur, qui 
en ren d compte au Comite. 

Rrt. 9. 

Les rehselgnements reculJlIs par l'Offlce 50nt 
portes a la connaissance des Etats participants par 
la voie d'un bulletin ou par des comm.unicatlons 
speciales qui leur sont adressees soit d'office, solt 
sur leur demande. 

Les notifications relaŁives aux premiers cas de 
peste bovlne ou de fievre aphteuse sont transmises 
telegraphiquement, aussitót re~ues, aux Gouverne­
ments et aux services sanitaires. 

L'Office expose, en outre, periodiquement, les 
resultats de son activite dans des rapports officiels 
qui sont communiques aux Gouvernements partici­
pants. 

Rrt. 10. 

Le Bulletln, qui parait au moins une fols par 
mois, comprend notamment: 

1° Les lois et reglements ge.neraux· ou locaux 
promulgues dans les diffe.rents pays concernant les 
maladles transmissibles du betaił; 

2° Les ren.seignements concernant la marche 
des maladles infectieuses des animaux; 

3° Les statistiques interessant I'etat sanitaire 
du cheptel mondial; 

4° Des indications bibliographiques. 
La langue officielle de l'Office et du l3ulletin 

e,st la langue franc;aise. Le Comite pourradecider 
que des parties du Bulletin seront publiees en 
d'autres langues. 

Rrt. 11. 

Les depenses necessaires a~ foctionnement de 
l'Office sont couvertes par les Etats signataires de 
l'arrangem6!nt et par ceux qui pourront y adherer 
par la suite, dont la contribution est etablie suivant 
Ics categories cj-apres: 

t-re caŁegorie, a raison de. • 25 unites. 
2-e. •• ' • 20 • 
Joe. •• • . 15 • 
'4-e. •• • . 10 • 
5-e. •• . ,5 • 
6-e. "". 3 • 

sur la base de cinq cents francs par unite. 
Chaque Etat est libre de choisir la categorie 

dans laquelle ił desire s 'inscrire. II lui sera toujours 
loislble de s\inscrire ulterieurement dans une cate­
gorie superieure. 

Rrt. 12. 

II est preleve sur les ressources annuelles une · 
somme destinee a la consti tution d'un fonds de 
reserve. Lei total de cette reserve, qui ne peut 
exceder !e montant du budget annuel, est place en 
fon.ds d'Etat de premier ordre. 

F\rt. 13. 

Les membres du Comite re(:oivent sur les fonds 
affectes au f.onctionnement de rOffice une indemni­
te de frais de deplacement, lis rec;olvent, en . outre, 
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lach Urz~du. Otrzymują oni oprócz tego kart~ obec­
ności na każde z posiedzeń, w którem uczestniczą. 

ł\rt. 14. 

Komitet ustola sum~, pocllegającQ pobraniu co 
rok z jego budżetu celem zabezpieczenia emerytur 
personelowi Urzędu. 

Rrt. 15. 

Komitet ustanawia swój roczny b,udżet I za' 
twierdza sprawozdanie z wydatków. Uchwala regu­
lamin wewnętrzny personelu jak również wszystkie 
zarządzenia niezbędne dla funkcjonowania Urz~du. 
Regulamin ten oraz zarządzenia komunikowane są 
przez Komitet Państwom uczestniczącym i nie b~dą 
mogły być zmieniane bez ich zgody. 

ł\rt. 16. 

Sprawozdanie w przedmiocie administracji fun­
duszami Urz~du przedstawian~ je.st. corocznie Pań· 
stwomuczestniczącym 
cyjnego. 

po zamknięciu roku opera· 

Za Republikę 
ł\rgentyńską: 

Za Belgję: 
podpisano Luis Bembel'g 

(-) E. de aaiffiel' 
Za Brazylj~: 

Za BułgarJ~: 
Za Danj~: 
Za Egipt: 
Za Hiszpanj«:: 
Za Finlandj«: 
Za Francje:: 

Za W. 8rytanje:: 
Za Grecj~: 
Za Guatemal~: 

' Za WE:gry: 
Za Włochy: 
Za Luksemburg: 
Za Marokko: 
Za Meksyk: 
Za Monaco: 
Za HoiandjE:: 

Za Peru 
Za Polsk~ 
Za PortugaljE: 
Za Rumunj~ 
Za Sjam 
Za Szwecj~ 
Za Szwajcarj~ 
Za Czechosłowację 
Za Tunis 

(-) L.M. de Souza - Dantas 

(-) B. MOl'foff 
( -) H. A. Bern/Joft 
(-) M. Fakbl'Y 
(-) J. Quinones de Leon 
( -) C. Enckell 
( -) R. Poincal'e i Htlnl')' 

. C/Jel'on 
(-l Cl'ewe 
(-) A. Romanos (-j Adrian Recinos 
(- Hevesy 
(- Romano Avezzana 
(-) E. Leciere 
(-) Beaumal'c/Jais • 

!-) Raf. Cabl'el'a 
- Balny d' Avricoul't 
- ~ J. Loudon (za Królestwo 

w Europie) 
(-) M. H. Cornejo 
(-) Alfred Cblapowski 
(-) Antonio de Fonseca 
( -) Victol' Antonesco 
(-) Cbal'oon 
(~) Albert Ebrensval'd 
(-) Dunant 
(-) Stefan Osusky 
( -) Beaumarcbais 

Zaznajomiwszy si~ z powyższem Porozumieniem, 
uznaliśmy je i uznajemy za słuszne zarówno w ca­
łości, jak i każde z zawartych w niem postanowień, 
oświadczamy, że jestprzyj~te, ratyfikowane i zatwier­
dzone . i przyr·zekamy, że b~clzie niezmiennie zacho­
wywane. 

un jeton de presence pour chacune des ' seances 
ą,uqueIles i1s assistenŁ. 

ł\rt. 14. 

Le Comlte fixe la sornme ił prelever lmnuel­
leme"t sur san budget pour conŁribuer ił assurer 
une pension de retraite au personnel de I'Office. 

f\rt. 15. 

.Le Comite etablit son budget annuel et approuve 
le compŁ.e rendu des depenses. II arrete le reglement 
organique du personneJ, ainsi ,,:,Je toutes dispositions 
necessaires au fonctionnement -de rOffice. 

Ce reglement ainsi que ces ~Jispositions sont 
communique,s par Je Comite aux Etas participants 
et ne pourront pas etre modifies sans leur assen­
timent. 

f\rt. 16. 

Un expose de la Gestion, des fonds de I'Office 
~st presente annuelJement aux Etats participants apres 
la c10ture de ł'exetcice. 

Pour. la Republique f\rgen­
tine: 

Pour la Belgique: 
Pour le Bresil: 

Pour la Bulgarie: 
Pour le Danemark: 
Pour I'Egypte: 
Pour I'Espagne: 
Pour la Finlande: 
Pour la F rance: 

Pour la Grande- Bretagne: 
Pour la Grece: 
Pour le GuatemaJa: 
Pour la Hongrie: 
Pour ł'Italie: 
Pour le Luxembourg: 
Poor le Maroc: 
Pour le Mexique: 
Pour Monaco: 
Pour les Pays-Bas: 

Pour le Perou: 
Pour la Pologne: 
Pour le Portugal: 
Pour la Roumanie: 
Pour le Siam: 
Pour la S~ede: 
Pour la Suisse: 
Pour la Tchecoslovaquie: 
Pour la Tunisie: 

Signe: Luis Bemberg 
Signe: E. de Galffier 
Signe: L. M. de Souza· 

Dantas 
Signe: B. Morfoff 
Signe: H. A. Bernboft 
Sig r: e: M. Fakbry 
Signe: Quinones de Leon 
Signe: C. Enckell 
Signe: R. Poincare et Henry 

Cberon 
Signe: Crewe 
Signe: A. Romanos 
Signe: Adrian Recinos 
Signe: Hevesy 
Signe: Romano Avezzana 
Signe: E. Leclere 
Signe: Beaumarcbais 
Signe: Raf. Cabrera 
Signe: Balny d'Avricoul't 
Signe: J. Loudon (pour le 

royaume en Europe) 
Signe: M. H. Cornejo 
Signe: Alfred Cblapowski 
Si9tlE~: Antonio de Fonsectl ' 
Signe: Victol' Antonesco 
Signe: Cbaroon 
Signe: Albert Ebrensval'd 
Signe: Dunant 
Signe: Stefan Osusky 
Signe: Beaumarcbais 

Rpres avoir vu et examine ledit ł1rragement, 
Nous J'avons approuve et approuvons en toutes et 
chacune des dispositions qui y sont contenues, 
declarons qu'il est accepte, ratifie et confirme et 
promettons qu'il sera inviolablement observe. 
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Na dowód czego wydaliśmy ł\kt niniejszy, opa­
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej. -

En Foi de Quoi Nous avons donne les pr~­
sentes revetues du Sceau de la Republique. 

W Warszawie, dnia 24 stycznia 1925 roku. 

(-) S. Wojciecbowski 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów: 
(-) W. arabski 

Minister Spraw Zagranicznych: 
( -) Al. Skrzyński 

ł\ Varsovie, Je 24 !Janvier 1925. 

(-) S. Wojciecbowski 
Par le President de la Republique 

Le President du Conseil des Ministres: 
( - ) w. arabski 

Le Ministre des ł\ffaires Etrangeres: 
( -) Al. Skrzyński 

768. 

Oświadczenie rządowe 

z dnia 6 października 1925 r. 

W sprawie złożenia dokumentu ratyfikacyjnego międzynarodowego porozumienia o utworzeniu 
VI Paryżu Międzynarodowego Urzędu dla zwalczania epb!:ootij, podpisanego w Paryżu dnia 

25 stycznia 1924 roku. . 

Podaje si~ niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 7 międzynarodowego porozumienia 
o utworzeniu w Paryżu Międzynarodowego Urzędu dla zwalczania epizootij, podpisanego w Paryżu dnia 
25 stycznia 1924 roku, a ratyfikowanego zgodnie z ustawą z dt1ia 1 kwietnia 1924 r. (Dz. U. R. P. NI! 36, 
poz. 380), dokument ratyfikacyjny tego porozumienia, podpisany przez Prezydenta Rzeczypospolitej; złożony 
został' w archiwach Rządu Francuskiego dnia 18 lutego 1925 roku. . 

Minister Spraw Zagranicznych: Al. Skrzyński 

- ._- - --- -------
r 

769. 

POLSKO-NIEMIECKI UKŁAD 
W przedmiocie praw członkóW' ( urzędników wspólnego ' Naczelnego Komitetu Kolei Górnoślą­

skich, podpisany w Warszawie, -dnia 23 lutego 1924 r. 

(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 9 lipca 1924 r,-Dz. U. R. P. N2 61 poz. 610). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

M V, S T fl N I S Ł.fl W W O J C I E C H O W S K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

Wszem wobec ł każdemu tosobna, komu o tern wiedziec nalety, wiadomem czynimy: 

Dnia dwudziestego trzeciego lutego tysl~c dziewięc:.set dwudziestego czwartego roku w Warsza­
wie został po~dpls,any Okład pomi~dzy Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rz~dem Rzeszy Niemieckiej 
w p.rtedmio~ie praw ct!onków i urzędnik~w wspólnego Naczelnego Komitetu Kolei Górnośląskich. o _ do­

-słownem brzmieniu nasŁępującem: 

Polsko· Niemiecki Układ w przedmiocie praw 
członków i urzędników wspólnego Naczelnego 

Komitetu Kolei Górnośląskich. , 

Polska i Niemcy, powod9wane chęcią uregulo­
wania praw członków i urzędników wspólnego Na· 
czelnego Komitetu Kolei Górnośląskich (artykuły 396, 
397 polsko-niemieckiej Konwencji Górnośląskiej, zą-

Polnisch-deutsches f\bkommen iiber die Rethte 
der Mitglieder und Beamten de~, gemeinschaft­
lichen Oberkomitees der Oberschlesischen 

Eisenbahnen. 

Die Republik Polen und das Deutsche Reich, von 
dem Wunsche geleitet, die Rechte der Mitglieder und 
Beamten des _ gemeinschaftlichen Oberkomitees der 
Oberschlesischen Eisenbahnen (ł\rtikel 396, 397 des 


